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Tafel, Table, Plan, Tav. 

I'os Nr. 

fe 
x=Verschleißteil 
x=Wear part 
xspieces d'usure 

Bezeîclinung des Teiles 

*=kein Ersatzteil s=Sondeaubehör 
*=no spare parts s=Specìul equipment 
*=pas de pièce de rechange s=Equipement special 

Description of the part Désignation de la pièce 

Pendants hcadrack Attelage pendule 

Pendants headmck mounted.... Attelage pendule monté 
Hexagonal boit Boulon liexagonal 
Hexagonal nut Écrou hexagonal 
Slider < , Verrou 
Countersunlc screw .'. Vis à tête conique 
Washer Rondelle 
Hexagonal nut Écrou hexagonal 
P.T.O. shaft holder Support de l'arbre de transmission 
Hexagonal boÍL*...*.,* *.. , Boulon hexagonal 
Disc spring.... 1Í........V i Ressort à disques 
Hexagonal nut Écrou hexagonal 
Hexagonal bôlt ;..* Boulon hexagonal 
Hexagonal boit.... Boulon hexagonal 
Grease nipple.... Graisseur 
Flange sleeve....;.... ....Douille à collet -̂  -
Tongue ...V Maillon 
Boit of upper link assembly..... Support du bras de guidage supérieur 
Shackle Manille , 
Folding plug Esses d'essieu 
Tensioning pin Goupille de serrage 
chain,...,. Chaîne 
Bracket..... Eclisse 
Pulling spring.. ...i. i, .....Ressortde tension 
Hexagonal bolt Boulon hexagonal 
Washer. Rondelle 
Compression spring Ressort de pression 
Hexagonal mit Écrou hexagonal 
Set of decals Jeu d' étiquettes 
Set of decals..... Jeu d' étiquettes ' 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
22 
23 
29 
30 
31 
32 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
90 
90 

134446 
117726 
116686 
121735 
124980 
105186 
118097 
134479 
116629 
107096 
108589 
127608 
118926 
108292 
131074 
140694 
140016 
124368 
108671 
107452 
124767 
140446 
121980 
128344 
160756 
134455 
116699 
133284 
134400 

Pehdelbock..... *, 
Pcndclbock vormontiert..... 
6kt-Schr. M12x60- 8.8-A3A DIN933 
6kt-MutterMl2-8 -A3A DIN934 
Schieber. 
Senkschr. M 12x25-8.8-A3 A DIN7991 Vpl.. 
ScheibeDIN125-13 -A3A 
6kt-MutterM12-8 -A3Â -DIN936 
Gelenkwellenhalter 
6kt-Schr. Ml2x35- 8.8-A3Á DIN933 
Tellerfeder 28x12.2x1 verz. *.. 
6kt-MutterM12-8 -A3A DIN985 
6kt-Schr. M16x 80- 8.8-A3A DIN933.. *. 
6kt-Schr. Ml6x 65- 8.8-A3A D1N933 
Kegelschmiernippel AS 8x1 DIN 71413 
Bundbuchse 60W65 /75x45 
Kettenlasche..... ;. 
Oberlenkerbolzen Norm II 
Schäkel A 0,6 DIN 82101 TZN 600 
Klappstecker 10 DIN 11023 ZN 3 
Spannsüft ISO 8752-6x40-A-ST Dac.320A. 
Kette 10x40 DIN 5685 TZN 8 Glieder 
Lasche...... 
Zugfeder.......i..i.......í...ii....í..i.i... ;... 
6kt-Schr. M16x260- 8.8-A3A DIN931 
Scheibe 17,5x56x6 -A3A -.. 
Druckfeder 7 X 33 x 174 -.-. 
6kt-MutterM16-8 -A3A DIN985 
Satz Abziehbilder SM 310 FP 
Satz Abziehbilder SM 310 FP-SL 
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Tafel, Table, Plan, Tav. 

Pos Nr. 

x=Verschleißteil 
x=Wearjjart 
x=PÍeces d'usure 

Bezeichnung des Teiles 

*=keiii El'satzteil s=SonderzubGhör 
*=no spare purts s=Special equipment 
*=pas de pièce de recliange s=EquÍpcmetit special 

DescflptitJh oFthe paft Designation de la pièce 

. Cut t er bai*.í..iii M.** . . . B a r r e d e c o u p e 

, Cutter bar mounted Barre de coupe monté 
.Support». Support 
„ Hexagonal bolt....... Boulon hexagonal 
, MoWer dise drive assömbfy left., Ensemble d'entraînement gauche 
.Mower disc drive assembly right *..Ensemble d'entraînement droit 
.Seal ,. Joint 
. Hexagonal boit Boulon hexagonal 
.Seal Joint 
. cheese head Vis à tête conique 
. Cheese head Vis à tête conique 
. Hexagonal nut Écrou hexagonal 
. Hexagonal boit '. Boulon hexagonal 
. \yasher , Rondelle 
.Hexagoiialbolt ¡.....w................ Boulon hexagonal 
.Washer ..¡.........i , Rondelle 
. Hexagonal nut *. Écrou hexagonal 
.Hexagonal shaft Arbre hexgbrtal 
.Plug screw... ¡Bouchon fileté 
. Seal ring......u.......! i................ Bague d' ét&nchéité 
.Plug screw , .Bouchon fdeté 
. Vent valve Soupage de purge 
, Seal ring , BagUe d' étanchéité 
Skid Patin 

.Filler.. Pièce interméiaire 
¡Hexagonal boit Boulon hexagonal 
, Washer^........,...,„ Rondelle 
. Hexagonal nut..í Écrou hexagonal 
. Stone guard i Protection contre les pierres 
Connection part...;... !......; .»Pièce de raccordement 

. Countersunk screw Vis à tête conique 
Knurled bolt Vis moletée 

. Hexagonal nut. Écrou hexagonal 

. Exterior piece right.... Pièce de extérieure droit 
Hexagonal boit Boulon hexagonal 

.Mower dise ...Disque à faucher 

. Mowerdisc wih head Disque à faucher avec chapeau 
Blade right Lame droit 
Blade left Lame gauche 

.Boh with nut Boulon de support du couteau 
Cover............. Couvercle 
Hexagonal bolt Boulon hexagonal 
Cover. «i..i..i........... .....«., Couvercle 
Screw Vis à tôe 

. Socket spanner.. " Clé 

.Stop pin .....„..^Boulon d' arrêt 

.Exterior piece left Pièce de extérieure gauche 

.Washer. Rondelle 

1 
2 
3 
,4 
,5 
6 
7 
8 
9 
10 

a 
12 
13 
14 
.15 
16 
17 
Í8 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 

426786 
123456 
132855 
426844 
42Ó845 
133746 
132856 
130924 
128128 
128129 
127759 
127633 
122886 
127656 
,105186 
127564 
Í33169 
132411 
127366 
128124 
131490 
127551 
133943 
134306 
116614 
105421 
127592 
133932 
133737 
134405 
132434 
126287 
134388 
116224 
131808 
133553 
134308 
134309 
426887 
130428 
126293 
130994 
124513 
131030 
132932 
134389 
128330 

M ä h t r ä g e r 

Mühtriigëi-montiert 
Halter »... 
6kt-Sclir.M 8x12-100 Vñpp, Dac; 3M..<.*.. 
Millischeibenantrleb links 
MUhscheibenantrleb rechts 
GehäusediclUtlng 
6kt-Schr,Ml2x3 0-100-Vrìpp, Dac.3M 
Dichtung , 
Zyl-Schr.M12x55-10.9-MV8 DIN912 Vpl. 
Zyl-Schr.Ml2x80-10.9-MVB DIN9Ì2 Vpl. 
6kt-Mutter M12-10 -A3A Vrlpp 
6kt-Sclir.Ml2xl00-10.9-MV8DIN931.<;... 
Scheibe 12.5/45/ 8 
6kt-Sclu-.Ml2x90-10.9-MV8DIN93l 
Scheibe DIN 125-13 -A3A 
6kt-MutterM12-10 -A3A DIN982 
Sechskantwelle, 2925 lang ....; 
Verschlussschraube 
Dichtring A 30x3â-CU DIN7603 
Verschlusssclir. M30xl.5-A3A DIN908 
Entlüftungsventil M24xl.5/0.55 
Dichtring A 24x29-CU DIN7603 
Gleitkufe > .*...... , 
FüUstUck 
6kt-Sclir.M 8x25- 8.8-A3A DIN933 
Scheibe DIN9021- 8.4-A3A ...> 
6kt-MuiterM8-10 -A3A DIN982 u. 
Steinschutz 
VerbindiingsstÜck 
Senkschraube M8x22-10.9 Dac.320A 
Rändelschraube. M10x20-12.9-MV8 
6kt-Mutter MlO-lO -A3A Vrìpp 
Außenstück rechts 
Fir.-Schn M8x25-8.8 A3A DIN 603 
Mähscheibe gewuchtet....... 
Mähscheibe m. Hut.gewuchtet. 
Messerklinge, rechts i 12.^,..,.,.. 
Messerklinge, links ll2..i 
Mühklingenschr. m. Mutter....: 
Deckel... 
6kt-Schr.Ml0x25- 100-A3A Vripp 
Deckel 
Bl-Schr. ST 6.3xl6-C-A3A DIN7976 
Steckschlüssel SW17 
Anschlagbolzen 
AußenstUck links 
Scheibe DIN 7349 8,4-Á3A 
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file:///yasher


ERSATZTEILLISTE TAFEL - TABLE - PLAN - TAV 3 

RUP 05.07.04 



Tafel, Table, Plan, Tav. 

POJ Kr. 

»«Vetschleißteil 
x=Wearparl; 
x=Pieces d'usure 

Bezeichnung des Teiles 

*=kein Ersatzteil 
*=no spare parts 
*=^as de pièce de rechange 

description of the part 

s=SonderzUbehöt' 
s=SpecÌal equipment 
s=Equipement special 

Désignation de la pièce 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
38 
39 
43 
44 
45 

134435 
127656 
105186 
108589 
116530 
133411 
127564 
132936 
Ü6614 
115972 
108531 
132968 
132345 
Ì05421 
130223 
134646 
130262 
121280 
Ì33372 
116615 
133440 

Tragrohr Bracing tube 

Tragrohr Bracing hibe 
6kt-Schr.M12x90-10.9-A3ADIN931DAC500.HexagonaIbolt 
Sclieibe DIN 125-13 -A3A Washer. 
6kt-Mutter M12- 8 -A3A DIN985......»».»......Hexagonal nut 
6kt-Schr.M12x50-8.8-A3ADlN931 Hexagonal bolt ........̂  ...^^., 
Scheibe Washer. , 
6kt-Mutter M12-10 -A3A DIN982 ....Hexagonal nut. 
Schutzblech hmteii Imks Wheel guard back left 
6kt-Schr.M 8x25- 8.8-A3A D1N933. Hexagonal bolt 
Scheibe DIN 125- 8.4-A3A Washer. 
6kt-Mutter M 8- 8 -A3A DIN985 Hexagonal nut 
Schutztuch hinten links Textile guard back left. , 
Leiste Strip 
Scheibe DIN9021- 8.4-A3A .Washer. 
Gummiplatte -. Rubber plate i...̂  
Abdeckblech Wheel guard 
Abstellstütze Parking support 
Flachfeder Flat spring , 
Halter. .......Support 
6kt-Schr. M 8x35- 8.8-A3A DIN933 Hexagonal bolt. 
Gummiplatte 70x70x5 Rubber plate 

...Tube porteur 

... Tube porteur 

... Boulon hexagonal 
....Rondelle 
... Écrou hexagonal 
.i. Boulon hexagonal 
..„Rondelle 
...Écrou hexagonal 
„. Tôle de protection arrière gauche 
.... Boulon hexagonal 
....Rondelle 
... Écrou hexagonal 
... Toile de protection arrière gauche 
,... Barre 
.... Rondelle 
... Plaque en caoutchouc 
... Tôle de protection 
... Support de stationnement 
....Ressort plat 
.... Support 
.... Boulon hexagonal 
... Plaque en caoutchouc 

5.7.2004 Seite-Page-Page: 6 
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Tafel Table, Plan, Tav. 4 

l'OJ Nr. 

x=VeiîchléiBteîl 
x=Wear pail 
xt=Pleces d'usure 

Bezeichnung des Teiles 

*=kein Ei-satzteil 
*=no spare parts 
*=pas de pièce de recliatige 

Description of tlie part 

s=SoiiderzübehÖi-
s=Special equipment 
s=Equipement special 

Désignation de la pièce 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

a 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 

133323 
133325 
133327 
133329 
133331 
133328 
133344 
133646 
13333Ö 
133332 
127632 
116531 
107096 
105186 
108589. 
124453 
116224 
107666 
115972 
108531 
133318 
116615 
133352 
Í33355 
133358 
133359 
133645 
133361 
133362 
133578 
107735 
116621 
115983 
108441 
133600 
134646 
133501 
116614 
105421 
133590 
128231 
128234 
124512 
106903 
130405 
133372 
128264 
128265 
128270 
115970 

Außenschütz Guard 

TrUger links.............. Carrier left....... 
Leíste t... t -. ...Strip..* 
Leiste....... i..i Strip 
Schützblech Wheel guard 
Schutzblech Wheel guard 
Leiste i Strip 
Leiste Strip 
Schutztuch links textile guard left 
Ábdeckleiste Cover strip 
Abdeckleiste.... ...Cover plate.............. 
6kt-Schr.M12x65-10.9-A3A DIÑ931 MV8. Hexagonal boll ; 
6kt-Sclir.M12x55- 8.B-A3A DIN931 .......Hexagonal boltu...... 
Tellerfeder 28x12.2x1 vei'z ....Disc spring 
Scheibe DIN 125-13-A3A .;. Washer 
6kt-Mutter M12-8 -A3À DIN985.. Hexagonal nut 
Flr-Schr.M 8x30- 8.8-A3A DIN603 Flat round boll 
Flr-Sclu-.M 8x25- 8.8-A3A DIN603 Flat round bolt 
Flr-Schr.M 8x20- 8.8-A3A DIN603 Flat round bolt 
Scheibe DIN125- 8.4-A3A Washer. ; 
6kt-Mutter M 8-8 -A3A DIN985 Hexagonal nut 
Scharnier montiert Hinge mounted 
6kt-Schr.M 8x35- 8.8-A3A DIN933 Hexagonal bolt 
Truger rechts. Carrier right 
Platte ...Plate........; 
Platte Plate 
Scliutzblech aussen i Outer wheel guard.., 
Schutztuch rechts Textile guard right.-. 
Abdeckleiste i ..Cover strip 
Abdeckleiste ..Cover strip 
Schutzblech rechts.... Wheel guard right... 
6kt-Schr.M10x30-8.8-A3ADIN933 Hexagonal bolt 
6kt-Schr.M10x20- 8.8-A3A DIN933 Hexagonal bolt 
Scheibe DIN 126- 11 -A3A..... Washer 
6kt-Mutter MIO- 8 ,-A3A DIN985 Hexagonal nut 
Gummiplatte Rubber plate 
Abdeckblech, Wheel guard 
Blech rechts Plate right 
6kt-Schr.M8x25- 8.8-A3A DIÑ933... ......Hexagonal bolt........ 
Scheibe DIN9021-8.4 -A3A Washer. 
Blech links...!.. .....^ Plate left... 
GM-Türfeststellef 38x35 kpl.. Fixing < 
Zyl-Schr. M 6x35- 8.8-A3ADIN912 Cheese head 
Scheibe DIN9021-6.4 -A3A Washer. 
6kt-Mutter M 6-8 -A3A DIN985 Hexagonal nut 
Senkschraube M8x25-10.9 MV8 Countersunk screw-
Halter.. Support 
Klemmkbiper Clamp 
Kugelzapfen Ball-tine 
Zyl-Schr.M 6X 45- 8.8-A3A DIN912 Cheese haed 
Scheibe DIN 125-6.4-A3A Washer 

I Protection 
... Support gauche 
„.Barre 
...Barre 
.. Tôle de protection 
.. Tôle de protection 
...Barre 
.., Ban'e 
... Toile de protection gauche 

Barre de protection 
.. Plaque de fermeture 
.. Boulon hexagonal 
,. Boulon hexagonal 
.. Ressot-t à disques 
.. Rondelle, 
.. Écrou hexagonal . 
...Boulon à tête bombée 
...Boulon h. tête bombée 
... Boulon à tête bombée 
.. Rondelle 
.. Écrou hexagonal 
... Charnière monté 
..Boulon hexagonal 
...Support droh 
... Plaque 
...Plaque 

...Tôle de protection arnèfe 

.. Toile dé protection droit 
Barre de protection 
Barre de protection 

.. Tôle de protection droit 
..Boulon hexagonal 
...Boulon hexagonal 
.. Rondelle 
..Écrou hexagonal 
.. Plaque en caoutchouc 
.. Tôle de protecdon 
.. Tôle droite 
.. Boulon hexagonal 
.. Rondelle 
..Tôle gauche 
..Blocage 

.. Vis h tête cylindrique 

.. Rondelle 

.. Écrou hexagonal 
... Vis à tête conique 
...Support 
...Collier 
.. Bilte de pivot 
„ Vis à tête cylindrique 
.. Rondelle 
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Tafel Table, Plan. Tav. 

l*os Ni\ 

x=VerschleißteU 
x=Wear pari 
x^Pieces d'usure 

' Bezeichnung des Teiles 

*=kein Ersatzteil 
*=jio spare parís 
*=pas de pièce de recliange 

Description of ítie paft 

s=Soiid(irzubeliör , 
s=Special equipment 
s=:Equipenienl special 

Désignation de la pièce 

1. 
2 
3 
4 
5 
6 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

132952 
U6614 
115972 
108531 
133647 
132477 
133492 
124279 
105421 
128278 
133365 
126040 
140262 
128250 
105483 
133679 
133680 
Í15916 
111895 

Schutz. Guard »i Protection 
Schutzstarìgé...; -. 
6kt-Sclu-. M 8X25- 8.8-A3A DIN933 
Scheibe DIN 125-.8.4-A3A 
6kL-Muttei*M8-8 -A3A DIN985 
Schutztuch , ;,...., 
Leiste 
Klemmprofil , 
6kt-Scln-. IVI 8x70- 8.8-A3A DIN931 
Scheibe DIN9021- 8.4-A3A...M» 
Kettenglied óx42-A3A DIN763..U .», 
Spanngurt 
Rückstrahler weiß ; 
Tellerscheibe 
Br-Sclir.M 8X 55- 8.8-A3A DIN603 
6kt-Schr. M 8x30- 8.8-A3ADIN933 
Platte 
Stützfuß...;........... : 
Federstecker 
Sicherungsschnur mit Haken 

.... Protective rod......... 
.... HêXügonal bolt... 
,.,. Washer. ...u j i...... 
.... Hexagonal nut 
....Textile guard...., 
....Strip 
.... Clamping barre 
.... Hexagonal bolt 
....Washer........,....,, 
..., Chain link,,...,.,,,. 
.... Tightening belt.......... ....„ 
,... Reflector white...-.;.*».,....».... 
....Washer. 
,... FJai round bolt ..,. 
....Hexagonal bolt 
...Plate : ., 
....Land support.........;........ 
....Plug 
.... Safety cord 

. Barre de protection 

. Boulon hexagonal 

. Rohdelle 

. Ecroü hexagonal 

. Toile de protection 

.Barre 
-Borne plate 
. Boulon hexagonal 
, Rondelle 
. Chaînon 
. Ruban de serrage 
. Catadioptre blanc 
. Rondelle 

,Boulon h tête bombée 
. Boulon hexagonal 
Plaque 

, Pied d'appui 
. Connecteur à ressort 
. Cordon d'arrêt 

25.2.2004 Seite-Page-Page:10 
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Tafel, Table. Plan, Tav. 

l'os Nr. 

fe 
x=Verschleißteil 
xi=Wear part 
x=Pleces d'usure 

Bezeichnung des Teiles 

*=lieiii Ersatzteil 
*=no spare parts 
*=pas de piede de recliänge 

Description of the part 

s=SDnderzubehör 
s=Specìal equipment 
s=Equipement special 

Diisigniìtion de la pièce 

I 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
li 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 

133641 
133639 
133642 
133643 
105483 
115972 
108531 
124279 
128012 
126691 
426306 
132435 
126287 
130681 
105421 
108531 
130244 
130245 
127222 
133187 
426883 
133929 

Söndèrzubehör...» »... 

QueiTohr 
Niederhaltebügel M 
Winkel -. 
Halter -.-. 
6kt-Schr.M SX 30- 8.8-A3A DIN933., 
Scheibe DIN 125- 8.4-A3A 
ókt-MutterM 8- 8. -A3A DIN985 
6kt-Schr.M 8x70- B.8-A3A DIN931..., 
Zyl-Schr.M 8X 55- 8.8-A3A DIN912. 
Verschlußstopfen GPN350-I37 
Zusatzkufe komplett. 
Rändelschraube. M10x30-12.9-MV8.. 
6kt-Mutter MlO-10 -A3A Vrlpp. 
Leiste i i..u li 
Scheibe DIN9021- 8.4-A3A -. 
6kt-MutterM8-8 -A3A DIN985 
Leucliienhalter links i , 
Leuchteilhalter rechts.. 
6kt-Schr.M 8 x60- 8.8-A3A DIN931.., 
Haltefeder. 
Messerhaltebolzen mit Mutter 
Messerschlüssel... 

t i i i l t l t l t l l l i l . l . t . t » i. Special Equipment. 

. .P ipe t...... 

.. Clamp device „ 

..Angle.... ..... 
..Supporttt...............i....w........... 
.. Hexagonal bolt ................ 
.. Washer i ..... 
.. Hexagonal iiut... .„.. 
.. Hexagonal bolt .'. 
,. Cheese haed........ ...... 
"Plug ;... 
.. Protective skid 
.. Knurled bolt ;... 
.. Hexagonal nut.. 
..Strip...................................................... 
..Washer ......i..............>..... 
.. Hexagonal nut .......i.............. 
..Lamp Iiolders left........ .......i 
..Lamp holders right 
.. Hexagonal bolt....... .........i.i 
.. Holding spring 
,. Bolt with nut 
..Key 

Ét]uipemcnt special 

Tube 
Dispositif de pression 
Angle 
Support 
Boulon hexagonal 
Rondelle 
Écrou hexagonal 
Boulon hexagonal 
Vis à tête cylindrique 
Bouchon de fermeture 
Patin de protection 
Vis moletée 
Écrou hexagonal 
Barre 
Rondelle 
Écrou hexagonal 
Supports de feüXgauche 
Supports de feux droit 
Boulon hexagonal 
Ressort de retenue 
Boulon de support du coutitcali avec écrou 

Clef du counteau 
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Tafel, Table, Plan, Tav. 

l'os Nr. 

fe 
x=Verschleißteil 
x=Wearpart 
x=Pieces d'usure 

Bezeiclinung des Teiles 

*=kein Ersatzteil 
*=no spare parts 
*=pas de pièce de rechange 

Description of the part 

s=Soliderzubeliör 
s=SpecÍal equipment 
s=Ëquipcment special 

Désignation de la pièce 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 

133216 
122883 
127369 
127202 
133264 
133265 
133266 
127372 
133267 
128222 
131776 
126747 
108385 
127263 
133215 
127919 
128127 
128402 
108589 
132411 
127366 
128124 
122886 
116536 
127564 

Eingangsgetriebe 
Eingangsgetriebe 
Stirnrad Z17/M3 
NadeUiülse HIC 3516 DIN 618...... 
Axiallägerscheibe AS 3552 DIN3a47 
Stü-nradZ31/M3 
Stirnrad Z56/M3 
Achse.... 
Ò-Ring 19x3 -N-NBR60 DÌN3770 
Anlaufscheibe ; 
Nadelkranz DIN5405-K40x45x27 
StmiradD Z52/M3 
Rillenkugell. 6209 C3 DIN625 
Rillenkugell. 6209 C3 D1N625 
WDR A 45x85x8-NB DIN3760 
Dichtung i 
Spannstiftiso 8752- 13x70-A-ST 
Spannstift ISO 8752- I3x55-A-ST 
6kt-Schr,M12x75- 10.9-A3A DIN93ÍDÁC500, 
6kt-Mutter M12- 8 -A3A DIN985 
Verschlusschraube 
Dichtring A30x36-CU DIN7603 
Verschl.Schr. M30xl.5-A3A DIN908 
Scheibe 12.5/45/ 8 
6kt-Schr.M12x90- 8.8-A3A DIN931 
6kt-MutterM12-10 -A3A DIN982 

„Entry Gearbox 

.. Entry Gearbox...................... 

.. Spur wheel 

.. Needle bush..,,,,,,...... 

., Tlmist bearing plate 

.. Spur wheel....... 

.. Spur wheel...... 

..Axle 

..Riiig 
„Washer, 
... Needle case.......................... 
., Spur wheel 
... Grooved bali bearing 
.., Grooved bah bearing......,,,.. 
..Seal 
..Seal 
.. Tensioning pin 
.. Tensioning pin 
.. Hexagonal bolt......,,,. 
.. Hexagonal nut ,.... 
.. Plug screw. 
.. Seal ring 
...Plugscrew. 
..Washer....... 
...Hexagonal boU 
.. Hexagonal nut 

Engrenage entrée 

Engrenage entrée 
. Roue droite 
, Roulement à aiguilles 
. Plaque de palier de butée 
. Roue droite 
. Roue droite 
, Essieue 
. Anneau torique d' étanchéité 
. Rondelle 
. Boîte à aiguilles 
. Roue droite 
. Roulement rainure à billes 
, Roulement ramure à billes 
, Bague à lèvres avec ressort 
, Joint 
. Goupille de serrage 
. Goupille de serrage 
.Boulon hexagonal 
.Écrou hexagonal 
. Bouchon ñleté 
.Bague d'étanchéité 
, Bouchon fileté 
.Rondelle 
„Boulon hexagonal 
..Écrou hexagonal 
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Ta Fel, Table, Plan, Tav. 8 

Pos Nr. 

È 

x=Verschleißten 
x=Wear part 
x=Pieces d'usure 

Bezeiclinung des Teiles 

*=kein Ersatzteil s=Soiiderzubeliör 
*=no spare parts s=Special equipment 
*=pas de pièce de rechange s=Equipemelit special 

Description of the part Désignation de la pièce 

. Gearbox Engrenage 
Gearbox Engrenage 

, Gear set >..M.t.MM....... ...Ensemble d'engrenages 
. Shan ..i Arbre 

. Shaft. Arbre 

.Cover. ....Couvercle 
, Dlsatance ring Bague d'écartement 

. Shim niig ..>..............». Rondelle d'ajustage 
Sliimnog. Í.....1ÍÍÍ.Rondelle d'ajustage 

.Taper roller bearing. Roulement a rouleaux coniques 

.Taper roller bearing .Roulement a rouleaux coniques 

.Taper roller bearing Roulement a rouleaux coniques 

.Taper roller bearing................ Roulement a rouleaux coniques 
. Shaft seal Bague d'etancheite de l'arbre 

. Shaft seal...... Bague d'etancheite de l'arbre 
, Securing plate Tôle de sûreté 
. Securing plate Tôle de sûreté 

, Grooved nut............... Écrou cylindrique à encoches 

, Hexagonal boit i,.... i...*........... Vis à 6 pans 
Vent screw Vis de purge 

. Blanking ends .„ Vis d'obturation 

1 
2 
4 
5 
6 
7 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 

133190 
134732 
132266 
132267 
132268 
133621 
124650 
127771 
128107 
128098 
128102 
128108 
128109 
108392 
128110 
107385 
128111 
116623 
132281 
128112 

Getriebe. 
Getriebe GT 50T-1:1 1 3/8" (6).u... 
Kegelradsatz Z=21/Z=21 
Welle 

Welle 

Deckel.i.. i..iitw.iui................ 
Distanzring Ü..^...>..,•.(..>.. 

Paßscheibe 60x75x0.1 DIN 988 
Paßscheibe 40x50x0.3 DIN 988 

KegelroUenlager 30208 DIN 720 
ICegelrollenlagef 30207 DIN 720 

Kegelrollenlager 32207 DIN 720 
Kegelrollenlager 30308 DIN 720 

Wellendichtring A 35-80-10 DIN 3760. 
WellendichtrmgÂ 35-72-10 DIN. 3760. 

Sicherungsblech DIN5406-MB7 
Sicheruhgsrmg 72x2.5 DIN 472....... 

Nutmutter KM7 DIN 981 

6kt.-Schraube M 10x35-8.8 DIN 933.... 
Entlüfter 3/8" 

Verschlußschraube 3/8" DIN 906 
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Tafel, Table, Plan, Tav. 

itoi 

x=Verschleißteil 
x=>Veîir part 
x=PÌeces d'usure 

Bezeichnung dêà Teiles 

*=kein Ersatzteil 
*=no spare parts 
*=pas de pièce de rechange 

Description of the part 

s=Sonderzubehör 
s=SpecÌal equipment 
s=EquÌpement special 

Désignation de la pièce 

11 
12 

2Ì 
22 
23 
24 
25 
26 
27 

51 
52 
53 
54 
55 
56 

90 

92 

133434 

102391 

102392 

402300 

102237 

102228 
102066 

102393 
102095 
Í02167 
127861 
102394 
102381 
102326 

102233 
102075 
102102 
102161 
102240 
102101 

102174 

118555 

Gelenkwelle W2400-SD25-860. PTO-Shaft »,». Transmission 

Innere Gelenkwellenhülfte mit Üußerer 
Schutzhülfté WH 2400-SD25-730 
Äußere GelênkWellenhillfte mit innerer. 
Schutzhíllfte WH 2400-SD25-765 
Äußere SchutzhUlfte SDH25-A1000 
RP7-K, SC-Rolir415 mm kürzen,- ....T»m..»u........ 
SC-Triciiter 1 Rippe kürzen ..>. 
Innere SchutzhüIfte SDH25-J1000-
85.25.602, SC-Rohr 360 mm kürzen 

Inner PTO drive shaft half with Demi-transmission intérieure avec 
outer guard halfi.»..». demî-protecleur exíérieur 
Outer PTO drive shaft half with......... Demi-transmission extérieure avec 
inner guard half. i......... demì-protecteiir intérieur 
Outer guard half, Shorten SC tube....... Demi-protecteur extérieur, 
by 415 mm shorten SC cone RaccoUfcier lube SC de 415 mm, 

by 1 rib , Raccoureir cone SC de 1 onde 
Inner guard half, Shorten SC lube Demi-protecteur intérieur, 
by 360 mm..' Raccourcier tube SO de 360 mm, 

Aüfsteckgabel ZG24Q0-1 3/8" (6)-218.... Quick-disconnect yoke....... 
Schiebestift kpK.u Quick-disconnect pin öpl.„ 

Mâchoire á verrouillage rapide 
Poussoir de verrouUage rapide cpl. 

Kreuzgarnitur komplett 2400 "P" Ctoss and bearing kit, complete... Bloc croisillon, complet 
Kegel-Schmiermppel,DIN71412-BM8xl Lubrication fitting i ....Graisseur 
Rillengabel RG240Ö-S4.. .-.. Inboard yoke...i......¡ ...1 Mâchoire à gorge -
Spannstift ISO 8752 -10x80-A-ST....... Spring type straight pin...i .> Goupille élastique 
Prqfílrohr, gehürteí S4LH-680. ..> Profile tube, hardened ...u Tube profilé, cémenté 
Profürohr S5-715 ^ Profile tube Tube Profilé 
Rillengabel RG2400-S5 i..... * Inboard yoke '. Mâchoire à gorge 

Schutztrichter; ri=RP7 Guard cone; n=!RP7. 
Schraube 4x10 ScreW....... 
Stützring 165...... Reinforcing eollan... 
Gleitrlng....;..... ..;. Bearing ring .n...., 
Schutztrichter ,....,.....„...;... Guard cone; 
Haltekette 

. Cône protecteur; n=iy7 

.Vis 

.Bague de renfort 
Bague de glissement 

. Cône protecteur; 
. Safety chain...., Chaînette 

Betriebsanleitung (West) und i........... Service Instructions (West) and Notice d' emploi (Ouest) et 
Gefahrenhinweis-Aufkleber Warning decaí étiquette d' avertlsseinent 

Schlauchschelle SG 80-100/13 i.... Hose clip Collier pour chambre à air 
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Tafel, Table, Plan, Tav. 10 

l»os Nr. 

x=iVcrsclileißleil 
xsWear patt 
x=Pieces d'usure 

, Bezeichnung des Teiles 

*=keln ErsulztöU 
*=no spare parts 
*=pas de pièce de rechange 

Description of the part 

s=SonderzubehÖr 
s=Special equipment 
s=Equipemeiit speclül 

Désigiiatloii de la pièce 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27, 
28 
29 

51 

52 
53 
54 
55 

56 

90 

92 
93 

133433 

102395 

102396 

102384 

132997 

102386 
102397 

102393 
1Ö2Ö95 
102230 
127861 
102222 
102231 
102232 
102166 
102112 

102390 

102075 
102102 
102161 
102398 

102101 

102174 

133022 
124980 

GeleiikweUeW2400-SD25-860-FK96R., 

Innere OelenkwelIenhUlflê init uuBerei................ 
SchutzliUlfte WH 2400-SD25-790.... ... 
Äußere GelenkwellenhÜlfte nilt Innerer 
Schutzhülfte WH 2400-SD25-765-FK96R 
Äußere Scliutzhälfte SDH25-A1000-
RP12-K, SC-Rolir 335 mm kürzen 
SG-Trlchter 3 Rippe kürzen 
Innöre Schutzhälfte SDH25-J1000-
85.25.115-K,SC-Rohi'360,mm kürzen,..,....., 
SC-Trlchter 5 Rippen kürzen .....i..........;...... 

PTO-Slmft 

Inner PTO drive shaft half with 
outer guard half.,,....., 
Outer PTO drive aliüft half with.... 
Iniier guard liälf... <,....,..„... 
Outer guard half, Shorteii SC tube. 
by 335 nun siiorten SC cone ..., 
by 3 rib 
Inner guard half, Shorten SC tube.. 
by 360 mm shorten SC cone 
by 5 ribs.. 

. Transmission 

. Öemï-transmission ¡ntcrieure avec 

. deml-protecteur extérieur 

. Demi-transmission extérieure avec 
deml-proitícteur intérieur 

. Deml-protecteur extérieur, 

. Raccourcier tube SC de 335 mm, 

.Raccourcir cone SC de 3 onde 

. Demi-protecteur intérieur^ 

. Raccourcier tube SC de 360 mm, 
-Raccourcir cone SC de 5 ondes 

ZapfengabelZG2400-l-3/8"C6)-152 StUb yoke... ....,.., ,., MScholre avec arbre profilé 
Relb-Frellaufkupplung, Rechtsdrehsinn „Friction and overrunning clütchí..........LlmÍteur h friction et roue libre; 
FK96R-2400-1 3/8" (6) ZV M=1050Nm-n riight-hand rotation.. ..<.». rotation à droite 

Kreuzgarnitur, komplett 2400"P".. Cross and bearing kit, cpl.. Bloc croisillon, cpl. 
Kegel-Schmiernlppel DIN7l4l2-BM8xl .....Lubrication fitting.; Graisseur 
Rlllengabel RG2400-lb.... Inboard yoke ;. Mâchoire ti gorge 
Spannstifi ISO 8752 -10x80-A-ST Spring typé straight pin -. Goupille élastique 
Profilrohr lb-740 Profile tube .'. Tube profilé 
Profilrohr 2a-715 > Profile tube Tube profilé 
Rillengabel RG2400-2a Inboard yoke Mâchoire a gorge 
Kreuzgarnitur komplett 2400 "P"..."; »i............. Cross ans bearing kit complete Bloc croisillon complet 
Kegel-Schmiernlppel DIN71412-AM6....; Lubrication fitting , Graisseur 

Schutztncliter; n=RPl2 Guard cone; n=RP12.í..„.,...i................ Cône protecteur; n=RP12 
SC-Trichter 3 Rippen kürzen. Shorten SC cone by 3 ribs .....,..• Raccourcir cone SC de 3 ondes 
Schraube 4x10 Screw .;. ;.; Vis 
Stutzring ;. ;........... Reinforcing collar ;. Bague de renfort 
Gleitring , Bearing ring Bague de glissement 
Schutztrichter; n=RPÍ2.... ; Guard cone; n=RP12 , Cône protecteur; n=RP12 
SC-Trichter 5 Rippen kürzen Shorten SC cone by 5 ribs ..........Raccourcir cone SC de 5 ondes 
Haltekëtte Safety chain. .i... ....Chaînette 

Betriebsanlelturig (West) Und............... 
Gefahrenhiñweis-Aüfklebbr 

............... Service instructions (West) and Notice d' emploi (Ouest) et 

........i.ï... Warning decaí étiquette d' avertissement 

Scheibe Washer.................... 
Senkschr. M12x25-8.8-A3A DIN7991 VplUs....;. Countersunk screw 

Rondelle 
Vis à tête conique 
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Tafel, Table, Plan, Tav. H 

l'OS Nr. 

x=Verschleißteil 
x=Wear pai-t 
x=Pieces ü'UöUrö 

Bezeichnung des Teiles 

*=lceiiiErsatzleii s=Sonderzubeiiör 
*=ilo spiire patts s=Speciiil equipmeiit 
*-pas de pièce de recliaiige s=EqUipeMent special 

Description of tlie part Designation de la pi&ce 

, Guard without conditioner i.. Protecteur sans conditionneur 

.Bacìi guai-di Protection arrière 

.Bück textile guard .........<...... Toile de protection arrière 

. Clamping bar.. .................Borne plate 

.Hexagonal boit..... Boulon hexagonal 

Washer. Rondelle 
. Hexagonal nut , Écrou hexagonal 
, ¿lamping bar. .Borne plate 
.Strip Barre 
• Screw..,., Tôoe 
.Washer. Rondelle 
. Stirrup bolt 1»„ Boulon étrier 
, Washer... ....;.¡i.:.........„........... Rondelle 
. Hexagonal nUt Écrou hexagonal 
. Hexagonal boit ^ Boulon hexagonal 
.Cover.. Couvercle 
.Pipe. Tube 
. Hexagonal nut.,... Écfoil hexagdnal 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 

133805 
132532 
132533 
127222 
105421 
108531 
132534 
131164 
128169 
124512 
131662 
115973 
108441 
128019 
133004 
133229 
108531 

Schutz ohne Conditioner. 

Schutz hinten 
Schutztuch hinten 
Klemmleiste, 
6kt-Schr.M 8x 60- 8.8-A3ADIN931.. 
Scheibe DIH9021- 8.4-A3A 
6kt -Mut terM8-8-A3Â D1N985.... 
Klemmieíste..í....i.,..í.í..w.......iu........... 
Leiste 
Bl-Schr.ST 6.3xl6-F-A3A DIN7976.. 
Scheibe DINg021- 6.4-A3A 
Bügelschraube 
Scheibe DIN 125- ip.5-A3A 
6kt-MutterMlO-8 -A3A DIN985... 
6kt-Sclir.M 8x110- 8.8-A3A DIN931. 
Deckel... ..., 
Rohr, „ ; 
6kt-MmterM8-8 -A3À DIN985,,.. 
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Tafel, Table, Plan, Tav. 12 

Nr. 

x=Versclileißteil 
x=Wear part 
x=Pîcces d'usure 

Bezeiclinung des Teiles 

*=keiil Ersatzteil 
*=iio spare parts 
*=pas de pièce de rechange 

Description of the part 

s=SonderzubcIiiìr 
s=SpecÌal equipment 
s=EquÌpemcnt special 

Dési¡;nation de ia pièce 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
S 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 

134171 
108292 
15Ö274 
117363 
107381 
150262 
134167 
127741 
127742 
115983 
150984 
124508 
115973 
134031 
150272 
107142 
128122 
134280 
116018 
126746 
126745 
116016 
118597 
134162 
150052 
126373 
127976 
116014 
124503 
124500 
106891 
124501 
134029 
105464 
130405 
134287 
127587 
108441 
128340 
134377 
116614 
115972 
108531 

Rahmen Frame 

Ralinieii Frame 
Kegelsclimiernippel AS 8x1 DIN 71413 Grease nipple.» 
Lagerbock , Bearing bracket. 
Rillenkugell. 6205 2RS DIN625 Grooved ball bearing., 
Sicherungsring 52x2 DIN 472 Securing plate 
Platte , Plate.-. 
Tfommelaclise....... ..^^.¡^.»».»»»„.»»»»....Di-uniaxle, 
Spannstiñ DIN 7346- 13x16 Tensioning pin.....,,...., 
6kt-Schr.M10x45- 8.8-A3ADIN933 Vplus. Hexagonal bolt 
Scheibe DIN 126- IZ -A3A Washer. 
StUtz-Lagerbock Bearing bracket 
6kt-Schr.Ml0x25- 8,8-A3A DIN933 Vplus. Hexagonal bolt 
Scheibe DIN 125- 10,5 -A3Ä Washer 
Antriebswelle...-i.... .......m...,...(.„»...,..,.Drive shafì 
Kegelrad 4,75/12 , ......Bevel wlieel 
Passfeder A 8x5x36 DIN 6885 C4SIC+V Fitting spring 
Passfeder A 8x7x28 DIN 6885 C45K-I-V Fitting spring 
Kettenrad : Sprocket Wheel 
Pass-Scheibe 25x35x1 DIN 988 Shim ring 
Pass-Scheibe 25x35x0,5 DIN 988 Shim ring 
Pass-Scheibe 25x35x0,3 DIN 988 Shim ring 
Pass-Scheibe 25x35x0,2 DIN 988 Shim ring 
Sicherungsring 25x2 DIN 471 Securing plate 
Flanschnabe *.......Drum hub 
Kegelrad 4,75 /3 Bevel wheel 
Zyl-Schr.M lOX 20- 8.8-A3A DIN912 -. Cheese haed , 
Rillenkugelh 6306 2RS DIN625 Grooved ball bearing.. 
Pass-Scheibe 30x42x1 DIN 988 Shun ring 
Pass-Seheibe 30x42x0,5 DIN 988 Shim ring 
Pass-Scheibe 30x42x0,3 DIN 9S8 Shim ring 
Pass-Scheibe 30x42x0,2 DiN 988 Shim ring 
Pass-Scheibe 30x42x0,1 DIN 988 Shim ring 
Flansch Flange 
Spannstifl ISO 8752-10x4S-A-ST DAC 320. Tensioning pin. 
Senkschraube M8x25-10.9 Dâe.320A Countersunk screw 
Flanschlager Flange beai-ing ¡. 
Flr.-Schr. Ml0x35-8.8 A3A DIN 603.. Hexagonal bolt ;. 
6kt-MutterM10-8 -A3A DIN985 Hexagonal nut 
Rollenkette DIN 8187-12B-1X46 Roller chain 
Kettenschutz Chain protector 
6kt-Schr.M8x25- 8.8-A3A DIN933 Hexagonal bolt 
Scheibe DIN 125- 8,4 -A3A Washer 
6kt-MutterM8-8 -A3A DIN985 Hexagonal nut 

...i Châssis 

.... Châssis 

.... Graisseur 

....Support de palier 

.... Roulement rainure à billes 

....Tôle de sûreté 

.... Plaque 

.... axe de tambour 

.... Goupille de serrage 
....Boulon hexagonal 
....Rondelle 
....Support de palier 
.... Boulon hexagonal 
....Rondelle 
.... arbre d' entraînement 
.... pignon conique 
....Ressort d* ajustage 
.... Ressort d'ajustage 
... Roue à chaine 
.... Rondelle d'ajustage 
,... Rondelle d'ajustage 
.... Rondelle d'ajustage 
.... Rondelle d'ajustage 
.... Tôle de sûreté 
....Moyeu à flasque 
.... Pignon conique 
.... Vis à tête cylindrique 
,.,. Roulement rainure à billes 
.... Rondelle d'ajustage 
.... Rondelle d'ajustage 
.... Rondelle d'ajustage 
.... Rondelle d'ajustage 
.... Rondelle d'ajustage 
.... bride 
.... Goupille de serrage 
....Vis à tête conique 
,.,. Fiasque-bride 
....Boulon hexagonal 
....Écrou hexagonal 
.... Chaîne á rouleaux 
.... garde-chaîne 
.... Boulon hexagonal 
....Rondelle 
....Écrou hexagonal 
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Tafel, Table, Plan, Tav. 13 

l'tís Nr. 

x^Versölili;ii3teil 
x=Wear part 
x=PÍeces d'usure 

Bezeìcliiiung des Teiles 

*=kein Ersatzteil 
*=iio spare parts 
*=pas de pièce de rccliange 

Deacriptioiioftliepart 

s=Sondei'zubeiiör 
s=Special equipment 
s=Ëquipement special 

_____ Désignation de la pièce 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 

134156 
124508 
134151 
134030 
134028 
1Ì6196 
115972 
108531 
134159 
150451 
126880 

Schwadlrommeli.i *.**.*.* Swather drum Tambour cl^andaineur 

Zinkenachse 
6kt-Schr.M10x25- 8.8-A3Á DIN933 Vplus 
Schwadtrommel * ,...„., 
Scharnierstück 
Fühmngsbolzen ..... 
Flr.-Schr. M8xl6-8.8 A3ADIN 603.... 
Scheibe DIN 125- 8,4-A3A 
6kt-MuIíerM8-8 -A3Á DIN9S5 
Zinken 
Stellring 30 x 45 x 20 
Spannstifì ISO 8752-8x45-A-ST DAC 320.. 

Tine axle...... 
. Hexagonal bolt. 
. Swather drum... 
, Hinge piece...... 
, Guiding stud 
. Hexagonal bolt. 
.Washer 
.Hexagonal nut.., 
Tine 
Adjusting ring.. 

. Tensioning pin-

Axe de dent 
. Boulon hexagonal 
. Tambour d'andaineur 
Pièce de charnière 

. broche guide 
, Boulon hexagonal 
, Rondelle 
, Ecrou hexagonal 
,Dent 
Bague de réglage 
Goupille de seiïage 
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Tafel, Table. Plan, Tav. 14 

l'öS Ni'. 

È 
x=Verschleißteil 
x=Wear part 
x=Pieces d'usure 

Bezeichnung des Teiles 

*=Iieiii Ersatzteil 
*=no spare parts 
*=pas de pièce de rechange 

Description of the part 

s=Sonderzubehör 
s=Speclal equipment 
s=Equipement special 

Désignation de la pièce 

i 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
lo 
11 
12 

134366 
134367 
107727 
115972 
108531 
134371 
134372 
116515 
160500 
134382 
134175 
116614 

Schutztuch 

Abdeckblech rechts 
Abdeckblech links........it.........*»..,*. 
6kt-Schr.M8x20- 8.8-A3A DIN933. 
Scheibe DIN 125- 8,4-A3A 
6kt-MuttefM8-8 -A3A DIN985., 
Rohrbügelrechts , 
Rohrbügel links.... 
6kt-Schr.M8x50- 8.8-A3A DIN931. 
BÜgelschi-aubeM 8- 27 (3/4") 
Schutztuch , 
Leiste................... 
6kt-Schi-.M8x25- 8.8-A3A DIN933. 

., Textile guai^d 

.. Wheel guard right 

..Wheel guard left....... 

.. Hexagonal bolt >.. 
. Washer. 
,. Hexagonal nut..... ...,....., 
,. Pipe bracket right.. , 
.. Pipe bracket left 
.. Hexagonal bolt 
., Stirrup bolt 
..Textile guard.. 
..Strip... 
.. Hexagonal bolt.... ;..;.... i. 

.... Toile de protection 

...... Tôle de protection droit 
......Tôle de protection gauche 
...... Bouloii hexagonal 

Rondelle 
...... Écrou hexagonal 

Etrier en tube droit 
...... Etrier en tube gauche 

Boulon hexagonal 
Boulon etrier 

...... Toile de protection 
.(....Barre 
......Boulon hexagonal 
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Tafel Table, Plan, Tav. 15 

I'os Nr. 

x=Versclilelßteil 
x=Wear part 
x=Pieccs d'usure 

Bezeichnung des Teiles 

*=kein Ersatzteil 
*=:iio spare parts 
*=pas de pièce de rechange 

Description of the part 

s=Sonderzubehör 
s=SpecÌal equipment 
s=Equipement special 

Désignation de la pièce 

131662 
115973 
108441 
134386 
133533 
124980 
132060 
134213 

Schutzhaube 
BUgelschraubeM 10-26 , 
Scheibe DIN 125- i0,5 -ASA..................... 
6kt-Muttei-M10-8 -Â3A DIN985 
Schutzhaube 
Lasöhe 
Senkschi-aube M12x25-8.8 DIN 7991 Vplu 
Profilwelle 1 3/8"C6T)-l44 
Zwischenwelle 

• Protective cover. 
.Stirrup bolt. 
. Washer. , 
. Hexagonal nut... 
. Protective cover , 
.Tongue. 
. Countersunk screw.... 
„Profile shaft 
. Intermediate shaft 

.. Capot de iirotection 

.. Boulon étrìer 
,. Rondelle 
.. Écrou hexagonal 
..Capot de protection 
,. Eclisse 
..Vis à tête conique 
..Arbre profilé 
..Arbre intermédiaire 
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Bestell-Nr. 
Parino 
No de commande 

102066 
102075 
102075 
102095 
102095 
102101 
102101 
102102 
102102 
102112 
102161 
102161 
102166 
102167 
102174 
102174 
102222 
102228 
102230 
102231 
102232 
102233 
102237 
102240 
Ì02300 
102326 
102381 
102384 
102386 
102390 
102391 
102392 
102393 
102393 
102394 
102395 
102396 
102397 
102398 
105186 
105186 
105186 
105186 
105421 
105421 
105421 
105421 
105421 
105421 
105464 
105483 
105483 
106891 
106903 
107096 
107096 
107142 
107381 
107385 
107452 

NUMMERNVERZEICHNIS 
Tafel 
Table 
Tableau 

9 /12 
9 ,52 

1 0 , 5 2 
9 ,22 

1 0 , 2 2 
9 ,56 

1 0 , 5 6 
9 , 5 3 

1 0 , 5 3 
1 0 , 2 9 

9 ,54 
10 ,54 
1 0 , 2 8 

9 , 2 3 
9 ,90 

1 0 , 9 0 
1 0 , 2 5 

9 , 1 1 
1 0 , 2 3 
1 0 , 2 6 
10 ,27 

9 , 5 1 
9 ,05 
9 ,55 
9 ,04 
9 ,27 
9 ,26 

1 0 , 0 4 
1 0 , 1 1 
1 0 , 5 1 

9 ,02 
9 , 0 3 
9 , 2 1 

1 0 , 2 1 
9 ,25 

1 0 , 0 2 
1 0 , 0 3 
1 0 , 1 2 
1 0 , 5 5 

1 ,06 
2 , 1 5 
3 , 0 3 
4 ,14 
2 , 2 6 
3 ,32 
4 , 4 1 
5 , 1 0 
6 ,15 

1 1 , 0 5 
12 ,34 

5 , 1 6 
6 ,05 

1 2 , 3 1 
4 , 4 6 
1 .11 
4 , 1 3 

1 2 , 1 6 
1 2 , 0 5 

8 ,19 
1,34 

Bestell-Nr. 
Parino 
No de commande 

107666 
107727 
107735 
108292 
108292 
108385 
108392 
108441 
108441 
108441 
108441 
108531 
108531 
108531 
108531 
108531 
108531 
108531 
108531 
108531 
108531 
108589 
108589 
108589 
108589 
108671 
111895 
115916 
115970 
115972 
115972 
115972 
115972 
115972 
115972 
115972 
115973 
115973 
115973 
115983 
115983 
116014 
116016 
116018 
116196 
116224 
116224 
116515 
116530 
116531 
116536 
116614 
116614 
116614 
116614 
116614 
116614 
116615 
116615 
116621 

Tafel 
Table 
Tableau 

4 , 1 8 
1 4 , 0 3 

4 , 3 2 
1,22 

1 2 , 0 2 
7 , 1 3 
8 ,17 
4 , 3 5 

1 1 , 1 3 
1 2 , 3 8 
1 5 , 0 3 

3 , 2 9 
4 , 2 1 
5 ,04 
6 ,07 
6 ,16 

1 1 , 0 6 
1 1 , 1 7 
1 2 , 4 3 
1 3 , 0 8 
1 4 , 0 5 

1,12 
3 ,04 
4 , 1 5 
7 , 1 9 
1,32 
5 ,20 
5 ,19 
4 , 5 2 
3 , 2 8 
4 , 2 0 
5 , 0 3 
6 ,06 

1 2 , 4 2 
1 3 , 0 7 
14 ,04 
1 1 , 1 2 
1 2 , 1 3 
1 5 , 0 2 

4 ,34 
1 2 , 1 0 
1 2 , 2 8 
1 2 , 2 2 
1 2 , 1 9 
1 3 , 0 6 

2 , 3 5 
4 , 1 7 

1 4 , 0 8 
3 , 0 5 
4 ,12 
7 ,24 
2 , 2 5 
3 /27 
4 /40 
5 ,02 

1 2 , 4 1 
1 4 , 1 2 

3 ,44 
4 , 2 3 
4 , 3 3 

INDEX OF NUMBERS LIST NUMERIQUE 
Besteil-Nr. 
Parino 
No de commande 

116623 
116629 
116686 
116699 
117363 
117726 
118097 
118555 
118597 
118926 
121280 
121735 
121980 
122883 
122886 
122886 
123456 
124279 
124279 
124368 
124453 
124500 
124501 
124503 
124508 
124508 
124512 
124512 
124513 
124650 
124767 
124980 
124980 
124980 
126040 
126287 
126287 
126293 
126373 
126691 
126745 
126746 
126747 
126880 
127202 
127222 
127222 
127263 
127366 
127366 
127369 
127372 
127551 
127564 
127564 
127564 
127587 
127592 
127608 
127632 

Tafel 
Table 
Tableau 

8 , 2 1 
1,10 
1 ,03 
1 ,41 

12 ,04 
1,02 
1,07 
9 ,92 

1 2 , 2 3 
1,14 
3 , 3 9 
1,04 
1,37 
7 , 0 2 
2 , 1 3 
7 , 2 3 
2 /02 
5 , 0 9 
6 ,08 
1 ,31 
4 , 1 6 

1 2 , 3 0 
1 2 , 3 2 
1 2 , 2 9 
1 2 , 1 2 
1 3 , 0 2 

4 / 4 5 
1 1 , 1 0 

2 , 4 5 
8 ,10 
1,35 
1,05 

1 0 , 9 3 
1 5 , 0 6 

5 , 1 3 
2 , 3 3 
6 ,13 
2 , 4 3 

1 2 , 2 6 
6 ,10 

1 2 , 2 1 
1 2 , 2 0 

7 , 1 2 
1 3 , 1 1 

7 ,04 
6 ,19 

1 1 , 0 4 
7 ,14 
2 , 1 9 
7 , 2 1 
7 , 0 3 
7 , 0 8 
2 , 2 2 
2 ^ 6 
3 /07 
7 /25 

1 2 / 3 7 
2 / 2 7 
1/13 
4 , 1 1 

Bestell-Nr. 
Parino 
No de commande 

127633 
127656 
127656 
127741 
127742 
127759 
127771 
127861 
127861 
127919 
127976 
128012 
128019 
128098 
128102 
128107 
128108 
128109 
128110 
128111 
128112 
128122 
128124 
128124 
128127 
128128 
128129 
128169 
128222 
128231 
128234 
128250 
128264 
128265 
128270 
128278 
128330 
128340 
128344 
128402 
130S23 
130244 
130245 
130262 
130405 
130405 
130428 
130681 
130924 
130994 
131030 
131074 
131164 
131490 
131662 
131662 
131776 
1318Ö8 
132060 
132266 

Tafel 
Table 
Tableau 

2 , 1 2 
2 ,14 
3 ,02 

12 ,08 
1 2 , 0 9 

2 , 1 1 
8 , 1 1 
9 ,24 

10 ,24 
7 , 1 6 

1 2 , 2 7 
6 ,09 

11 ,14 
8 , 1 3 
8 ,14 
8 ,12 
8 ,15 
8 ,16 
8 ,18 
8 ,20 
8 , 2 3 

1 2 , 1 7 
2 , 2 0 
7 , 2 2 
7 ,17 
2 , 0 9 
2 , 1 0 

1 1 , 0 9 
7 ,10 
4 , 4 3 
4 ,44 
5 , 1 5 
4 , 4 9 
4 , 5 0 
4 , 5 1 
5 , 1 1 
2 , 4 9 

1 2 , 3 9 
1,38 
7 , 1 8 
3 , 3 3 
6 ,17 
6 ,18 
3 ,38 
4 , 4 7 

1 2 , 3 5 
2 , 4 2 
6 ,14 
2 , 0 8 
2 , 4 4 
2 , 4 6 
1 ,23 

11 /08 
2 , 2 1 

1 1 , 1 1 
1 5 , 0 1 

7 , 1 1 
2 , 3 6 

1 5 , 0 7 
8,04 

Beslell-Nr. 
Parino 
No de commande 

132267 
132268 
132281 
132345 
132411 
132411 
132434 
132435 
132477 
132532 
132533 
132534 

' 132855 
132856 
132932 
132936 
132952 
132968 
132997 
133004 " 
133022 
133169 
133187 
133190 
133215 
133216 
133229 
133264 
133265 
133266 
133267 
133284 
133318 
133323 
133325 
133327 
133328 
133329 
133330 
133331 
133332 
133344 
133352 
133355 
133358 
133359 
133361 
133362 
133365 
133372 
133372 
133411 
133433 
133434 
133440 
133492 
133533 
133553 
Í33578 
133590 

Tafel 
Table 
Tableau 

8 ,05 
8 ,06 
8 ,22 
3 , 3 1 
2 , 1 8 
7 ,20 
2 , 3 2 
6 ,12 
5 /06 

1 1 , 0 2 
1 1 , 0 3 
1 1 , 0 7 

2 , 0 3 
2 , 0 7 
2 ,47 
3 ,26 
5 , 0 1 
3 ,30 

1 0 , 0 5 
1 1 , 1 5 
1 0 , 9 2 

2 , 1 7 
6 ,20 
8 , 0 1 
7 , 1 5 
7 , 0 1 

1 1 , 1 6 
7 , 0 5 
7 , 0 6 
7 , 0 7 
7 , 0 9 
1,90 
4 ,22 
4 , 0 1 
4 ,02 
4 , 0 3 
4 , 0 6 
4 ,04 
4 , 0 9 
4 , 0 5 
4 , 1 0 
4 , 0 7 
4 ,24 
4 , 2 5 
4 , 2 6 
4 , 2 7 
4 , 2 9 
4 , 3 0 
5 , 1 2 
3 , 4 3 
4 , 4 8 
3 , 0 6 

1 0 , 0 1 
9 , 0 1 
3 , 4 5 
5 ,08 

1 5 , 0 5 
2 , 3 7 
4 , 3 1 
4 /42 
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Bestell-Nr. 
Parino 
No de coMunande 

133591 
133600 
133621 
133639 
133641 
133642-
133643 
133645 
133646 
133647 
133679 
133680 
133737 
133746 
133805 
133929 
133932 
133943 
134028 
134029 
134030 
134031 
134151 
134156 
134159 
134162 
134167 
134171 
134175 
134213 
134280 
134287 
134306 
134308 
134309 
134366 
134367 
134371 
134372 
134377 
134382 
134386 
134388 
134389 
134400 
134405 
134435 
134446 
134455 
134479 
134646 
134646 
134732 
140016 
140262 
140446 
140694 
150052 
150262 
150272 

NUMMERNVERZEICHNIS INDEX OF NUMBERS LIST JTOMERIQUE 
Tafel 
Table 
Tableau 

4 , 3 9 
4 , 3 6 
8 ,07 
6 ,02 
6 , 0 1 
6 ,03 
6 ,04 
4 , 2 8 
4 , 0 8 
5 , 0 5 
5 ,17 
5 ,18 
2 , 2 9 
2 , 0 6 

1 1 , 0 1 
6 ,22 
2 , 2 8 
2 , 2 3 

1 3 , 0 5 
1 2 , 3 3 
1 3 , 0 4 
12 ,14 
1 3 , 0 3 
1 3 , 0 1 
1 3 , 0 9 
1 2 , 2 4 
12 ,07 
1 2 , 0 1 
1 4 , 1 1 
1 5 , 0 8 
1 2 , 1 8 
1 2 , 3 6 

2 , 2 4 
2 , 3 9 
2 , 4 0 

1 4 , 0 1 
1 4 , 0 2 
1 4 , 0 6 
1 4 / 0 7 
1 2 , 4 0 
1 4 , 1 0 
1 5 , 0 4 

2 ,34 
2 , 4 8 
1,90 
2 , 3 1 
3 , 0 1 
1 ,01 
1,40 
1,09 
3 ,34 
4 , 3 8 
8 ,02 
1,30 
5 ,14 
1/36 
1,29 

1 2 , 2 5 
1 2 , 0 6 
1 2 , 1 5 

Bestell-Nr. 
Parino 
No de commohde 

150274 
150451 
150984 
160500 
160756 
426306 
426786 
426844 
426845 
426883 
426887 

Tafel 
Table 
Tableau 
1 2 , 0 3 
1 3 , 1 0 
1 2 , 1 1 
1 4 / 0 9 

1 ,39 
6 , 1 1 
2 , 0 1 
2 , 0 4 
2 , 0 5 
6 , 2 1 
2 , 4 1 

Bestell-Nr. Tafel 
Port no Table 
No de commande Tableau 

Bestell-Nh Tafel 
Part no Table 
No de commande Tableau 

BtíStcll-Nn Tafel 
Part no Table 
No de commande Tableau 
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